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ftadio in Supplern. & Schnurrer. cvi fuffragatur Gefenius,
in Lex. Hinc nulla opus mutatione interpun&ionis, fed
utraque parallela fententia; Corfuiim occludere, & fuperbo
ore loqui, graphice depingit maiitiofum advetfarium. Fen-
nica eric verfio: Heiddn fyddmenfd he fulkewat e g r.

— vers. 13, Concifa eft di&io: ex improbo, glddia
tuo; fed fine dubio delufus fuic Lucherus cum fuis lequa-
cibus, quum ad Jj3£in fubincelligerec praefixum 3 per po-
tentiam tuam, gladium. .wapahda minun fieluni miekailas,
jumalattomifia. Quod vero improbus in hac fene oracio-
nis appelletür gladius Dci, quemadmodum Asfur virga
Dci, Jef. 10: 5. id quoque manifeftius fiec a fequenci ver-
ficulo, in quo fimili tropo adhibetur de hominibus,
quibus Deus in providencia fua ucicur ad caftigandos alios.
Cecerum ipfe ordo verborum non pacitur alium fenfum,
qui, circumlocutione quadam, in verfione fonabit: wa-
pahda minun fielutu jumalattomafia, jolaon finunmiehas, 6c
Vers. 14. ihmijifta, joitafinun kdtes faliii. Ilerra.

Pfalm. 18: 3. In verbis: minun Jumcdani on minun
tfctfhani deleacur on utpote otiofum & contra textum, in
quo frequens acclamatio ad Deum diredfa fervidisfimum
indigitat afFedum.— Vers, 4. In transferendo vocabulo VVna confen-
tiunt Veterum Alex. Syr. Vuig. Chald. Rabbinii acque Lu-
cherus cum fuis — mmd kiitda. Fenn. Laudatus fic Deus.
Quam parum aucem conveniat concexcui talis laus, ab
homine in ultimo vitae difcrimine conftituto, fatis agno-
verunc Recenciores fere omnes, qui formam hanc ad Con-
jugationem Pasfiv. Poel in Parcicip. infaniens, confternacus,
terrore perculjus, percinere docuerunc. Conferri meretur
vers. 7. ejusdem hujus Cap. In anguftia mea invocavi —-& Pf. 61: 3. Transferas ergo: Ildrnmdftyxefdni avuxi
huufin mmd — Fucurum quippe tempus N~)pN in poetico

E T "v ftilo
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ftilo pro prcEterito aue prasfenci tempore pofitum esfe, vix
eft quod moneamus.— Vers if. peijdtli fieitd, Dvsn? non quidem contra
lingua: ufum, quia Djsn prefternere (ecundario fenfu Vjiet;
fed primitiva verbi vis fugaiidi, diffundendi- aptius conci-
liatur cum idea fulminis quaquaverium difperfi. hajotti.— Vers, 17. Pro Idhelli meiius fiubfticuirur: annoi
Kdtens, nam nhw fipeclat (uppresfum t», quod alio loco,
fcilicet Pf. 144: 7. expresfe legitur. Nemo vel tantillum
ad fublimem poecne fidlionem advercens animum, dubi-
tabit hoc loco, Deura fifti manu fua potenti tx(rahere Da-
vidern ex inferorum portis.— vers. 36. Utrum ledfio hujus Pfalmi qnn.;» an ea,
quce parallelo loco % Sam. 22: 36. legitur qn-ny genuina
fir, certant Critici & adhuc fub judice lis eft. Fennicus
nofter Lucherum & anciquos pierosque fequitnr. Kojka
rninun alennat; Neque camen prior ledio eft ab anciquicate
ceftium aue parallelismo penicus aliena. Aquil habet, y^

7r^ocoTns <na effMjßuvs pu? , & ft^ns manfvetudb clementia bene
refpondet epithetis Divinis, a potencia & bonicate fumtis,
Sitiun laupiudes. Confer Zephan. 2: 2: 3. Cecerum Da-
vid inpnmis Divinas pradicar laudes in vidtoria, quani
reportabat. —- De afflidKonibus fuis aiio loco opporcunius
commemorare potuit.— vers. 45. Senfum plane pervertit nofter cum Lu-
thero, cet. muukalaifet lapfet Irielddvdt rniuun. Non at-
tenderunt ad verbi \tfro fenfum leniorem blahaiehdir* h I.
& Pf. 86. 3-, Deut. 33": 29. neque ad ipfum fcopum ora-
tionis & antecedens hemiftichium, quod aperte fiftit exce-
ras gentes & alienigenas imperio Davidis fubjeiftos & ob-
fecundantes, licet infuper certum fit, coaiftos & fubjuga-
tos populos raro voluntario, fed fucaco, geftu atque blan-
dimencis fua exferere homagia, Redlius ergo (ransferimus:
tnuukalaifet lapfet fuofittelewut, kumarcavac.

vers.
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— vers. 46. Incommodus quoque hie orirur (enfus
a Fenn, he wapiflewat heiddn fiieifdnfld. Sv. brytas i fliua
bojor, nam non eft mens iciiptocis, ruinarn live fuppli-
cia gentium, fed alienigenarum ex latebris fuis accur-
rentium (tuporem, admirationem & gaudium deicribere.
Quo fadto five concesfo, a?quum eft, verba hebraja hunc
in modum interpretari: Ile Idhtewdt, juoxevat, ulos peit-
toifianjd.

Pialm 19: 5. Ambigua eft fignificatio nominis i|3,
quod propr. valet funis a torquendo, hinc nervus — Meton.
jbnus, vox. Hinc ergo Interpretes multi, & cum iis Fenn.
& Sv. heiddn nuorans y deras flnore , primam abfone pre-
mere notionem in animum induxerunt, parum attenden-
tes ad cotius orarionis elegantiam: Cccli fcilicec una cum
die & nodte per prolopopoiam inducuntur canoris voci-
bus laudes Dci fupremi decantare per totarn terram, ter-
ricolis. Jleiddn dduenjd kdy ulos etc.— vers. 12 Minutula eit animadverfio, parciculam
copulativam ja redundare in verfione noitra.

Pialm. 10. 10 Mafbrethicam interpundionem, aper-
te faifam, durarn & contra anciquos fequicur nofter,
nSttn ad fequentia referens hoc quafi voto; JRex audiat
TLos — Kwiii.grui me.itd kirulkon Jrojra nie huudamme. Talis
aslencario nuspiam aiibi iegitur, nee tolerari potc-ft. Re-
ceruiores crg° plerique & in iis Joh. Jdfin in Edic. fiua
Critica, prarcer Mendelfonium, verfium ica rice diftingvunt.
O Deus! profpera (ferva) regem — ! Exaudiat (Deus) nos

(juum iucocamus. Permurationsm perfons, a fecunda in
terciam, haud fine emphafi esfe apparer. Ilerra auta Ku-
ninoafta! Kuule (meita) hofka tne huudamme.

. Pfalm. 21: 10. Stridte ad verbum exprimitur vhb
Fenn. Herra uielee heitd wifiafanfa. Apcius autern fubfh-
tuimus: hukuttaa.

vers.
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—- vers. 12. Jota ke ei woinet tdyttd: ftridius ad tex-
tum : wuan ei woinei.— vers. 13. Sind teit heitd olkapddxi, litteraliter
quidem, fed obfcurius, pro: ajoit heitd pakoon.

Pfalrn 22: 1. Ticulum mifere corquec nofter una
cum reliquis poft Lucherum, qui pasfiones Mesfiae adum-
bracas voiuic fub imagine cervs, macucino tempore agica-
tae, Peurafia joka warfudn wdijytddn. Probabilis vero eft
fententia multorum, hV>N cervam, denotare inftrumentum
muficum, Tibiam, & Vnw adjundum, notare tempus, quo
vulgo ejusmodi lamencamTi inftrumenco canebant. Fenn.
jdamufloitilld, vel aamuhuilulla.— vers. 17. Notabilem hunc verfum ab omnibus antiquis
bene incelledtum, excepto Chaldaeo, ex quo omnis error
Manufcriptorum & Rabbinorum plerorumque manavit,
Fennicus Metaphrafta fic exponit, vt utramque ledionem
■ond &C "HN3 exprlmat Idwiftit niinkuin jalopew a. Editio
tarnen A. 1642. priorern tantum & antiquarn cenec,&fine
dubio alcera: niin kuin jaioperaelidenda eft, Operofius non
quidem hoc loco tradtamus criticam hancce materiem,
fed prseftat brevicer indicasfe, anciquam ledionem fine
dubio fuisfie ,v-a five cum n epenthetico -nNs, quia alias non
eft in aprico, eur veceres illam pnctulerint & Apoftoli ipfi
ita allegaverint, & res ipfa posfit commode enunciar/.
Textuaiis enim fcripcio ficut leo penicus nullum dat fen-
fum, & quod ad verbi ex Syriaca lingua derivatarn
notionem contaminandi attinet, coadta & in lingua he-
brcea inaudita eft. Gratis infuper ftatuitur, difFicilem le-
ftionem faciliori esfe praferendam.— vers. 24 Pro kawahtakoon legendum certe eft; ku-
martakon hdndd, etenim "i"u Hmere ad venerationem re-
fte transfertur.

Pfalm, 23: 6, In scde Jehovce verfari per longarn
arinoruna
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annorum feriem, div, kauwan aika redte dicitur, non au-
tern in xternum, vt habet Fennica verfio: ijankaikkifefti.

Pfalm. 25: 9. raadollifet., redtius: fwidrt.Pfalm. 26: 8. Praetericum tempus Hebraeorum vt plu-
rimum praefentis loco ponicur, quod ex contexcu judica-
bicur. Igicur pro rakafiin ponimus rakaftan.

Pfalm. 28: 8. vulgarem textum i^S exprimic nofier:
Ilerra on heiddn wdkewydenfd; fed emendatior eft fine
omni dubio t»» £j populo fuo, quemadmodum Antiqui,
Alexandr. Syr. Vulg. comprobant, & fenfus ipfie poftulat.
HcCC vero ledtio: Herra on hdnenkanfanfa wdkewys falcim
in notula exhibeatur.

Pfalm. 29: 6. yxifarwifen d-^n") |n confenciencibus re-
centioribus plerisque incerpretarmir: pullum bubalorum.
Fenn. mezzdhdrkd.

Pfalm. 30: 4. Inepce reddicur biNw IMwetiftd, nam
denocabacur hoc nomine regnum mortuorum ex populari
fidtione. Rectius ergo: kuolemafta.— vers. 12. >gte, Sdkkini aequivoco fenfu, melius ef-
fercur murhevaaitetd.—- vers. 13. Minun kunniani ftridte quiclem ad lit-
teras, fed iiaa certe metonymico fenfii fignificavit jam
caput, jam animum, cor, quo pofteriori fenfu hie obve-
nit. Saltim fub textu ponacur; jyddmeui.

Pfalm. 31: il. Vulgarem cexcum wisp 06 iniqukatem
tneam tuentur quidem plerique cum Liithero, & in his
Fenn. minun pcdiain tekoni kautta; Sed fi ipfam compa-
gem verborum cum antedentibus & fubfequentibus, fi
parallelismum, fi fcopum orationis & quafi nervum ipfum
rimamur, immo quoque antiquos audimus teftes, Alexan.
drin. Vulgat. Syrum, Symmachum, Araber n, bos utiqie
omnes haud fine jure aliam prseferre videmus ledlionem,
contextui aptisfimam; in affli&ione mea. Quericur

quippe
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quippe in toto hoc pfaimo innocentisfimus Dci culco
plagas & calamicaces fibi immerico ex perfecutorum invidia
odioque inexftinguibiii enacas. Nullibi iniquitacem, ne qui-
dem minimum vitium (ux confcienti.fi adh_erere comme
morat, (cd ad juftitinm ac benignitatem Dci ptovocando
coniolatur femet fpe LJivinse liberationis. Quam peregri-
num, quam durum & in apertisfima pugna cum reliqua
oracione esfec ftatuere, pfalcen, fwe propria five alterius
innocentisfimi faca defcribac, vicioficatem quandam hoc lo-
co indicare voluisfe! Non ergo posfumus non antiquis-
fimam veramque ledtionem falutare, quod etlam
optimi Crit<ici & Interpreces recentiores tantum non o-
mnes fecerunt. Conf, mendelf. Dath. Mich. Munting.
Tingflad. cet. Neque juvat contra hanc cexcus veritatem
citare Chaldeeum, una cum Msc, codicibus, & Malorethis,
qui fuis cerce cancum favenc partibus. Fennica igicur ver-
fio hac emendacione egec, quam Recens Svecana adopta-
vit: lor mit eldndes Jkull dr ttdu hrqjt forfallen. -— Miuun
■woimani ou rauwennut minuu kdrfimyxeni tdhden.— vers. 23, Rarius vocabulum icn non quidem ex
conjedfura, fed nee e linguse vera analogia interpretantur
nonnulli de fefnnando, quge fecundaria eft notio, locis
Deut. 20: 3. & Job. 11: 18. (de rapido fiuvio) apC3, fed
minime in noftro contextu commoda. Prima fignificario
eft irepidare, contremifcere. Pro Fennico pikaifudejani,
certe iubftituendum eft: hdinmdjlyxejdni,

Pfalm. 32: it. Non muicum abludic Fenn. interpres
a textu, fed presfius & ad hebraicam linguam accommo-
datius esfet, pro kerjkalkat itfidn transferre: weisfatkat. vel
iloitkai.

Pfalm. 34: 3. Baadollifet — recftius: Jiwidt.
Pfalm. 35: 13. Sdkln, pro; inurhewaalten.

— vers. 17. Yxindifeni; Explicationis causfa in notu-
la forcasfis addatur hengeni.

Pfaim.
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Pfalm. 36: 2. Difficili in textu aS^a ne miremur

interpretes plures ac translatores hallucinatos fuisfie. -sie
Fenn. Se on Jyddmejidui Janottu Jiimalattomain menojia.
Sed emendatiorem ledtionem prasbenc antiqui fereomncis:
isV cum prsfixo 3*.a? perf. . nam impius inducicur aufcul-
tans quafi ad ocacuium impiecacis, eique obfecundans. E-
legans profopopoia, noftro idiomace fic exponenda: Syndi
puhuu jumalattomalle lidnen Jyddmejdnjd; nifi exiftimes
DN3 nominalem inducere formam & vim oraculi habcrc:
Syndi on jumalaltomdlle hdnen fyddmens wdkewd Jdna.— Vers, 7. Jumalan wuoret, Jicceralicer quidem , fed
non ex idiotismo hebrsorum, qui monces alcisfimos,
Dci nominabanc. Redfius: Korkeimmat wuoret.

Pfalm. 37: 20. ihana niittu, redfius: tihawa lammas.— vers. 33. Verfio: ei duomitje hdndd male ex-
primic Hebraeum ia»>v?^j quod condemnacionis ideam fe-
cum ferc. Quum in judicio fiftitur innocens, non ucique
condemnabicur, fed a reatu abfiolvecur, pius declarabitur.
Redtius: ei kadota hdndci.

Pfalm. 39: 6. Daci dtn homo jlrmiier confijiens, fum-
ma fciiicec felicicate fruens, omniaque ex fuo voto fucce-
dere cernens, fortunarn faventem experiens, cico camen
omnia fua bona vaporis inftar cranfire videbit. Nihil e-
nim quod excernum eft, quantumcunque gloriofum &
celebracum, fubfiftere poteft, fed umbrs inftar & vapo-
ris evaneficic. Nativam hanc de feliciori hominis ftatu i-
deam praetermifit Lutherus, & ad fecuritatem hominum
carnalem traxit Davidis verba. Eodem modo Svec. Ant.
fom dock fd fdkre lefva* & Fenn. jotka kuitengin niin fu-
ruttomafci eldwdt. Redtius Tirtgfiad. idel Jorgduglighet dro
aile mennijkor, ehuru Jafle de dn ftd. In noftra iingua:
türhat owat ihmijet, parhailanfakin Jeijowaijet.

Pfalm. 40: 5 Quid nomen P>3ni fignificet hoc lo-
co, ex contexfu & fcopo orationis pbtius, quam lingua:
ufu difcere posfumus. Vulgaris & primitiva notio Jfuper-

bi,
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bi, quam Luther. & Fenn. ylpeitten* prsEtulerunt, commo-
dum non praebet fenfum, quandoquidem pfaltes, feu,
qui ejus fub perfona inducitur loquens, una cum fumma
fiducia & gratiarum adtione ob praefticum Dci auxilium
quoque incimam fuam teftatur averfationem idololatrici
cultus funeftisfimi. Hinc quoque manifeftus videtur paral-
lelismus fententiarum , fed antichecicus ille; Beacus qui Deo
conftdic, non aucem vercic fe ad idola (fidta nurnina) &
fraudum fedtatores. Quem fentum Alexandr. & Vulg. (uo
modo expresferunt vocabulo fAocrotiorr\s , vanitates. Nee
dubium esfe poteft, quin in*i ita fumi posfit per tropum,
quia etiam de ./Egypto, ferocisfima & fuperba gente dici-
tur Pfalm. 87: 4. Rahab, Adornamus ergo vernaculam
verfionem hanc ad rationern: Ja ei Kddnny epdjumalden
tygo. Ceterum conferatur fimilis locus Pf 16: 4.-- vers. 13. Uc certum eft, in toto hoc pfalmo de-
fcribi innocentisfiroum virum, dirisfima patientern fata,
fublimique pronunciantem fpiritu, ea omnia fibi decreta
fuisfe (apientisfimo Uei confiiio, ita quoque conteftatio-j
nern ejus de peccatis, h. c. peccatorum reacibus aue pce-
nis, fibi imminentibus graviterque eum prementibus, ne-
mo in propriam ejus perfonam, quafi his peccatis five
fuppliciis ex merito gravacam, fed in vicariam & incer-
mediam quandam devolvac. Quis enim eft qui non vi-
deac, oracionem quidern alludere ad facrificium expiatio-
nis magnae, fed (üb ipfo hoc fymbolo, hac imagine re-
prcefencari magnum fponforem, Mesfiam, populi pro pec-
cacis afflidtum, fed infinicam Dci gratiam itidem hoc fuo
piaculo proraerentem & magno in ccetu annunciantem?
Manifeftum ergo erit, vocabulum n;iv metonymico fen-
fu fignificare poenas five reatus peccatorum, (quemadmo-
dum 1 Sam, 28 i* 10. 'Fhren. 4: 6.) Sv, flyndajkulder,
Fenn. flynninwelcu, quod veilemus fubftitui pro fimplict:
tninun■ Jyndini. Dogmacicas vero 6c adferre ra«

tionei,
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dones, cur totum hunc Pfalmum minime ad Davidern;
fed Mesfiam referendum esfe cum multis fagacisfimis in-
terpretibus cenfeamus, non eft hujus ioci.

Plalm. 42: 5. Silld rnind menijin — waeltaifln minus
redte exprimit mentem Davidis, non de futuro tempore,
quid facere optaverit, fed de praeterito, quid antea jam
fummo cum gaudio fecerit, declarantis: Kojka mmd tne-
uiti —« waelftn.— vers. 7. JFdJidttd wuorella male dicitur pro Miza-
rhi wuorelluj nim proprium certe fuic nomen moncis
Mizar.

Pfalm. 44: I. CoraJiu laften opeius. Per fe quidem patef,
pfalmum hunc una cum aliis non esfe Korachitarum h, c.
a Korachitis compofitum, (iquidem plures audtores unius
ejusdemque pfalmi non cogicari poslunc, fed a Korachi-
tis canendum, nam muficus erac ordo Korachitarum, qui
cantu fortasfis modularentür ac canerent pfalmos cultui
Sacro adfignatos. Titulus ergo debec in hoc pfaimo, uc
quoque Pf. 44. 45. 46. 47, 48. 49- 84< 85. 87. 88. verna-
culo noftro iermone cransferri: KoraJun lapfilda edeltd-
weijdtlawa, opetuswirfi (. p(almi,

Pfalm. 45: i. Peculiarem titulum hujus pfalmi, ver-
naculo noftro, & Svecano & Fennico, idiomate expofi-
tum; En brudwifa — om roflena, Morfiamen opetuswirfi
kuhkaifefta, tocam quantarn ingenio Lutheri, in re difficilii-
ma conjectantis, debemus. Abftinemus a longiori indagine
& expofuione materia., quam Pfalten canere maxime fe-
ftivo ftilo apparet; id tarnen monemus, Epithalamium
non esfe, nee in textu confpici ejus veftigia, nifi miii a-
mores vertere volueris, quod ab argumento nimis diftat, ad-
eoque vocabulum morfiamen certe esfe delendum, prout
recentiores quoque translatores egerunt. Quod reliquum
eft, probabilem fententiam, Schdfchan fuisle inftrumenti
mufici genus, praeferimus illi, quam tenent alii interpre-

F tes
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tes v. c. Muntinghe, hoc fcilicet vocabulum esfe initium
carminis, ad cujus melodiam hicce pfialmus caneretur. Ti-
tulus hie fenne erit in Fennica lingua. Juhla ja Opetus
virfi, Schofcanimin pddttd Korachin lapfilda edelldweifat-
tawa. a)

Pfalm.

a) Non possumus non apponere elegantissimum judicium a>-
cutissimi Muntinghe secundum Versionern Teutonicam
Scholl. in prooemio hujus Psalmi. "Diese schdne Ode
enthalt einen Gluckwunsch an einen Kdnig, der eben ge.
gen ein anderer Volk, zur vertheidigung der Wahrheit
und Tugend, zu felde Ziehen will. Der Dichter erhebt
die Tapferkeit und Gerechtigkeit dieses Kdniges aufs hdch-
ste; verehrt ihn zugleich als einen Fürsten von Gdttlicher
Majestat, und als einen vorzuglichen Liebling Jehovens.
_Er sieht seinen triumph ferner als schon gewiss voraus,
■versezt sich in seiner Begeisterung in diesen Zeitpunkt,
worin der Kdnig siegreich aus der schlact zuruck
kommt, sieht ihn gleichsam vor sich, wie er das Serail des
überwundnen Volkes mit sich fiihret, und selbst dieKdni;
ginn, die der Dichter an des Kdniges rechter Hand erbli.]
ket, als Beute mit sich wegfiihret. Nun suchen auch die
reichesten Nationen dieser Kdniges Freundschaft: Tyrus
und Sidon kommen mit Geschenken, die auch der Kdni-
ginn gegeben werden, die herrlich geschrniikt, unter den
Freudegesangen ihrer Freundinnen, in den Kdniglichen
Hochzeitsaal gefuhrt, und der Mutter würdiger Sdhne
wird, welche in ununterbrochner Eeihe ihren VStern
nachfolgen. Ich glaube, verschiedner Ursachen wegen
dass der Held dieses Gedichtes der Messias sey, der einst
das Judische Volk, und nach ihm auch andre Vdlker,
seinem Scepter unterwerfen sollte. . . Atque in annotatio-
nibus sie pergit: das ausnehmende Lob seiner vortreff.
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Pfalm. 46: 1. Valet hie quoque, noftrum interpre-
tern in titulo, quo inftrumenti genus Alamoth comme-
moratur, delufum fuisfe, ac illud ipfum vocabulum fruftra
transtuiisfe nuorudefia. Redtius Alamotilla.— vers. 11. Nulla fenne ratio erat, cur idem he-
braicum verbum, bis recurrens, diin elatus, diverfo modo
exponeretür: mmd olen woittawa iunnian — mmd yletdri,
quum opportumus esfet utroque hemiftichio vertere:
torotet/u.

Pfalm. 47: 10. Haud male quidem y^N iSA» vocan-
tur: maan edeswaftajat, forte tarnen accufatius & evi-
dentius; maan ruhtinat, aut, ianfain pddmiehet, quemad-
roodum in Editione 1642. legitur; principes enim & he-
roes indigitantur.

Pfalm. 48: 14. Ut animum addat Pofita non modo
Ifraelitis omnibus, fed fpeciatim incolis Hierofolymas,
fortiter refiftendi hoftium, urbern obfidentium, molimi-
nibus, excitat eos his verbis: anitnum advertite ad ante-
murale ejus vallum, confiderate ejus palatia (fortisfima fci-
licet haecce robora), Huic fenlui non contrariatur Fen-
nicus interpres, fed ambigue eum exprimit & contra lin-
gua2 ufum. Turwatiat Jidnen muurinfa, wahwifiaiat hd-
nen flalinfa. Redius quippe transferentur verba: hawait-
hat vel tutkikat hdnen muurinfa Ja lukeiat etC.

Pfalm 49: 13. Si hunc verfum cum ultimo 21 con-
tuleris, videbis faciie, repetitionem quandam esfe ex in-

ftituto
lichkeit, der "Ruhm seiner Gerechtigkeit, die ewigkeit sei-
nes Kdnigreiches, der Name Elohim, der ihr beygelegt
wird, und endlich das ansehen Paulus Hebr. 1: 9. beneh-
men mir alle zweifel dariiber, ob ich gleich glaube, das die
bilder von der Pracht und dem Glanze des Reiches und
Hofes Salomos entlehnt ist, worin ein Jude __ ein bild
von dem Glanze des Reiches des Messias fand.
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ftituto factam, feu quod idem eft, unam eandemque pr6-
ferri fententiam totidem verbis. Homo in dignitate con-

fiitutus fled fiultus — beftiis fimiJis eft. Non fltpit. Eft ta-
rnen in textu hebrajo ievis varietas, nam quod in v. 21
exftat p;r nS, in praxedente effertur ]X X. non peruo-
Sfabit, durabit; Igitur necesfe eft teneamus, akerutram
esfe genuinarn, quia improbabile eft in uno eodemque
contextu Poecam variare verba voluisfe. Accedit hifto-
rica ratio emendandi textum, ex antiquis, Alexandr. Syr.
Vulg. fumta, qui f>m utroque loco legerunt. Confentien-
tibus itaque plerisque Criticis hodiernis legimus pai pro
■pX atque Fennicam metaphrafin: Ei ihminen taida pyflyd
kunniafa ex verfu 21 emendandum poftulamus: Kojka ih-
minen on kunniafa, Ja ei ole ymmdrryjid — c. g. r.

Pfalm. <;o; 2. Fennicus habet: Sionifia anda Jumala
tdydellifleu Kirkkauden paiftaa. Stri&ius vero ad litteram
textus: X bbzv Sionifia, Jitd kaunimntajia paikqfta,
arula Jutnala waion.—- vers. 5. Senfium audtoris non asfiecutus eft Fenni-
cus interpres cum fuis antefignanis, fic vertens: jotka
minun iiitojiani endnundn pitdwdt kuin uhrifia, quce ver-
ba amplam fecum terunt commendationem laudemque
populi, praeceptorum Divinorum obfervantisfimi, Quo-
modo vero id jure dici poteft de hypocritico populo,
qui in externis cerimoniis, feftis & facrificiis hsrens, ra-
rius mentem ad internum Dci cultum legesque Divinas
fervandas extulerac, quapropter fa^pius a prophetis taxaba-
tur? Oblitus quippe erat, Deum in foedere pangendo de
facrificiis h. c. in toco cultu Levitico ipfi praefcribendo,
mentis fpedfasfe puricacem, non aucem folam externarn
legalicatem. Provocacur ergo hie populus, quocum Deus
jam inde ab Abrahami, prarfertim vero Mofis kvo, foe-
dus pepigisfe fercur, uc fe coram Divino judicio fiftat
causfam didturus; Elegantisfima eft hsc proyocatio clien-

tum
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